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PROLÓG
„Pán Joseph Walters zrejme ostane aj na noc,“ povedal 
upravený a hladko oholený muž svojmu neve mi okúz u-
júcemu spolo níkovi, ktorý si ryšavé fúziky nechal vo ne 
prerasta  do krátkych bokombrád.

Dvaja muži stáli vo dverách vstupnej haly a h adeli na 
seba so zlovestným úškrnom. Vzápätí po schodoch zbehla 
pomerne mladá žena a pristúpila k nim. Tvár mala skôr 
svojráznu a nezvy ajnú než peknú a o i sa jej ligotali ako 
dva lieskovce. V ruke držala balí ek úh adne zabalený do 
pergamenového papiera a zasmiala sa spolu s priate mi.

„Nezatvárajte,“ povedal upravený muž druhému. „Áno, 
do…,“ vetu dokon il nepeknou nadávkou. „Vchodové dve-
re necháme pootvorené. Prípadná návšteva by ho mohla 
poteši .“

Druhý muž na ho pochybova ne pozrel. „Ale je to ro-
zumné, Davies?“ opýtal sa s rukou na rozpadávajúcom sa 
klopadle. „Nemyslím, že by sa to Lipsiovi pozdávalo. o 
myslíte, Helen?“

„Súhlasím s Daviesom, pretože je umelec a vy ste len 
oby ajný lovek, Richmond, a tak trochu zbabelec. Samo-
zrejme, že dvere necháme otvorené. Ve ká škoda, že doktor 
Lipsius už musel odís . Ur ite by sa dobre pobavil.“

„Nepochybne,“ vyhlásil úh adný pán Davies, „no ná-
hle ho povolali na americký Západ, o ho teraz ur ite dos  
mrzí.“

Trojica vyšla von. Vlhkom a mrazom popraskané dvere 
nechali pootvorené a na okamih zastali v závetrí, ktoré im 
ponúkal polorozpadnutý prístrešok pred vchodom. 

„Nuž,“ riekla diev ina, „tak je to teda za nami. Už viac 
nemusíme sliedi  po stopách mladého muža v okuliaroch.“

„Sme vašimi dlžníkmi,“ poznamenal pán Davies zdvori-
lo. „Ani doktor to pred svojím odchodom nezabudol pripo-
menú . Ale nemali by sme sa my traja rozlú i ? Za seba vra-
vím dovidenia tu, pred týmto malebným, no plesnivejúcim 
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sídlom, môjmu priate ovi, pánovi Burtonovi, obchodníkovi 
so starožitnos ami a inými vzácnos ami,“ a s prehnaným 
úsmevom nadvihol klobúk. 

„A ja,“ usmial sa Richmond, „hovorím adieu pánovi 
Wilkinsovi, osobnému tajomníkovi, ktorého spolo nos  
bola postupom asu trochu otravná.“

„Zbohom, sle na Lallyová, a tiež sle na Leicestero-
vá,“ vyh kla žena a svoje slová doplnila o roztomilý úklon. 
„Zbohom, všetky tajné dobrodružstvá, opona padla.“

Na tvárach pána Daviesa a mladej ženy bolo bada  po-
nurý pôžitok, no Richmond si nervózne popo ahoval bo-
kombrady. 

„Som trochu otrasený,“ povedal. „V Spojených štátoch 
som už videl ove a horšie veci, ale z toho pla livého zvu-
ku, ktorý sa z neho dral, mi prišlo nevo no. A potom ten 
smrad… Nuž, nikdy som nemal bohvieako silný žalúdok.“ 

Traja spolo níci odstúpili od dverí a pomalým krokom 
sa vydali po hrbo atej, tmavozelenej ceste kedysi vysy-
panej štrkom, no dnes už len vlhkej a zarastenej machom. 
Bol príjemný jesenný ve er, slabé lú e slnka sotva bada-
te ne osvet ovali nažltnuté steny opustenej stavby a odha-
ovali hnilobné škvrny, ierne pruhy po daždi z deravého 

potrubia, špinavé šmuhy opadanej omietky, zvesené koná-
re ponurého zlatého daž a, ktorý sa kr il pri vchode a ro-
zodratú zem ne aleko miest, kde sa na opotrebovaných 
základoch kopila páchnuca hlina. Bolo to zvláštne a nesú-
rodé sídlo, hlavné steny mohli ma  hádam aj dvesto rokov, 
vikiere sa sklá ali zo škridlicovej strechy a na oboch stra-
nách mal dom gregoriánske krídla. Na prvom poschodí sa 
vynímali oblúkové arkierové okná a dve s a by chrámové 
kupoly, ktoré niekto kedysi poma oval ostrozelenou farbou, 
boli dnes sivé a bezvýrazné. Na ceste ležali rozbité kvetiná-
e a z maz avej hliny stúpala ažká hmla. Zanedbané krí-

ky rástli pomotané a beztvaré a páchli vlhkos ou a hrôzou. 
Atmosféra opusteného panského sídla pripomínala otvorený 
hrob. Trojica chví u pozorovala hrubú trávu a žih avu, ktoré 
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bezútešne prerastali trávnikom a kvetinovými záhonmi, 
a potom sa zah adela na smutné jazierko uprostred buriny. 
Tam, nad zeleným a mastným bahnom, na skalách namiesto 
alií trónil hrdzavejúci Tritón a pôsobil dos  nepatri ne 

– ako pohrebná piese  zahraná na rozbitom lesnom rohu. 
V dia ke, za opusteným plotom a vzdialenými lúkami sk zlo 
slnko trochu nižšie a krvavo žiarilo cez rovné bresty. 

Richmond sa striasol a dupol nohou. 
„Radšej by sme mali ís ,“ vyhlásil, „tu už ni  nezmô-

žeme.“
„Nie,“ riekol Davies, „ale ve  je to vlastne dokon ené. 

Hodnú chví u som mal pocit, že toho gentlemana s oku-
liarmi nikdy nenájdeme. Bol to bystrý chlapík, ale – Bože 
môj! – napokon veru nepekne skon il. Poviem vám, že sa 
mi pozrel priamo do o í, ke  som na ho v tom hostinci po-
ložil ruku. Ale kde to len mohol ukry ? Všetci by sme mohli 
odprisaha , že to nemal pri sebe.“ 

Diev ina sa zrazu rozosmiala a obaja muži sa prekva-
pene strhli. 

„Och!“ zhíkol Richmond a zvraštil obo ie. „ o to má 
znamena ? Pozrite, Davies, nie o z toho kvapká.“ 

Mladá žena venovala letmý poh ad malému balí ku vo 
svojich rukách a s asti odokryla baliaci papier. 

„Áno, pokojne sa pozrite,“ usmiala sa, „bol to môj 
vlastný nápad. Nemyslíte, že sa bude pekne vyníma  v dok-
torovej zbierke? Je z pravej ruky, z tej, ktorá vzala Zlatý 
Tiberius.

Pán Davies znalecky prikývol a pán Richmond nadvihol 
svoj škaredý cylinder a špinavou vreckovkou si utrel elo. 

„Ide m,“ vyhlásil, „vy dvaja tu môžete osta , ak chcete.“ 
Trojica prešla pozd ž zanedbanej a zoschnutej záhrady 

k stajniam, na chví u zastavila pri zadnom plote a potom 
sa vybrala kamsi alej. Asi o pä  minút sa k temnej prí-
jazdovej ceste pre ko e prišuchtali dvaja gentlemani, ktorí 
sa z nudy rozhodli preskúmava  toto zabudnuté londýn-
ske predmestie. Prázdny dom sledovali z chodníka a popri 
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pozorovaní spustošenej stavby nieko ko minút zanietene 
moralizovali. 

„Aha, Dyson,“ povedal jeden z nich po chvíli. „Pozrite 
sa na tie horné okná. Slnko zapadá, a hoci sú sklené tabule 
zaprášené, špinavé rámy a arkiere sú v jednom ohni.“

„Phillipps,“ vyhlásil starší a (treba doda ) nadutej-
ší z dvojice, „popustím uzdu svojej fantázii. Jednoducho 
tomu neviem odola . Na mieste, kde vládne šero a rozklad, 
kde krá ame v cédrovej temnote a nebesky isté ovzdušie 
nám práchnivie v p úcach, si nedokážem zachova  chladnú 
hlavu. Vidím silnú žiaru na okenných sklách; tá budova je 
nepochybne za arovaná. A práve tá izba, hovorím vám, sa 
celá topí v krvi a plame och.“
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DOBRODRUŽSTVO 
ZLATÉHO TIBERIA

Páni Dyson a Phillipps sa zoznámili v aka jednej z nespo-
etného množstva náhod, aké sa na londýnskych uliciach 

odohrávajú takmer každý de . Pán Dyson bol intelektuál 
a neš astný príklad nevhodne uplatneného talentu. Mal 
vlohy, v aka ktorým sa v rozpuku mladosti mohol zaradi  
medzi ob úbených románopiscov, no on písal zvráteným 
štýlom. Treba uzna , že akademická logika mu nebola ne-
známa, o logike života však vedel pramálo. Považoval sa za 
umelca, hoci v skuto nosti bol len ne inným, ale zvedavým 
pozorovate om cudzieho úsilia. Spomedzi všetkých tých 
klamných domnienok si na sebe cenil najmä ve kú usilov-
nos  a do svojho ob úbeného pôsobiska – malej tra  ky na 
Great Queen Street – vchádzal vždy s výrazom najvyššej 
únavy. V obchodíku potom pred každým, kto ho bol ochot-
ný po úva , vyhlasoval, že videl slnko vychádza  i zapada  
hne  dvakrát za sebou. Majite  tra  ky – nezvy ajne zdvo-
rilý muž v strednom veku – Dysona toleroval v aka svojej 
priate skej náture, ale najmä preto, že bol jeho stálym klien-
tom. Dovolil mu sedie  na prázdnom sude a lamentova  nad 
literárnymi a umeleckými záležitos ami, kým sa neunavil, 
prípadne do konca otváracích hodín, pretože ak aj neprilá-
kal nových zákazníkov, jeho výre nos  aspo  žiadnych ne-
odohnala. Dyson sa vyžíval v experimentovaní s tabakom 
a neúnavne skúšal stále nové kombinácie. Jedného rána, 
krátko po tom, o vošiel a vypýtal si svoj najnovší nezmy-
selný tabakový rozmar, do obchodu vstúpil mladík zhruba 
v jeho veku, objednal si to isté a so zdvorilým úsmevom 
sa mu prihovoril. Dysonovi to nesmierne zalichotilo a po 
nieko kých zdvorilostných frázach sa pustili do debaty. 
O hodinu už tra  kant pozoroval nových priate ov, ako sedia 
ved a seba na sudoch pohrúžení do rozhovoru.
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„Drahý pane,“ vyhlásil Dyson, „prezradím vám, o je 
úlohou literáta. Má urobi  jediné – vymyslie  silný príbeh 
a vyrozpráva  ho skvelým spôsobom.“

„V tom s vami úplne súhlasím,“ pritakal pán Phillipps, 
„no dovo te mi trva  na tom, že v rukách naozajstného maj-
stra pera je každý príbeh úchvatný a všetky okolnosti majú 
zvláštne aro. Na obsahu nezáleží z aleka tak ve mi ako na 
forme. Najhodnotnejšiu literárnu zru nos  možno skuto ne 
bada  až vtedy, ke  sa zdanlivo bežný obsah premení al-
chýmiou formy na umenie najvyššieho kalibru.“

„To je vskutku dôkaz výnimo nej zru nosti, no takéto 
prejavy sú pochabé, alebo minimálne nerozvážne. Je to ako-
by talentovaný huslista predvádzal, aké ohromné melódie 
dokáže vymámi  z hra kárskej gitary.“

„Nie, nie, v tomto sa rozhodne mýlite. Vidím, že na ži-
vot nazeráte úplne pomýlene. Mal by som vás dosta  na 
správnu cestu. Po me ku mne, bývam ne aleko.“

A tak sa z pána Dysona stal spolo ník pána Charlesa 
Phillippsa, ktorý žil v tichej štvrti ne aleko Holbornu. Od 
toho asu sa navzájom navštevovali niekedy v pravidelných 
a ob as v celkom nepravidelných intervaloch a dohadovali 
sa na stretnutiach v obchodíku na Great Queen Street, kde 
ich re i znižovali tra  kantov pro  t na polovicu. Vo vzduchu 
okolo nich sa neustále chveli naratívne schémy. Dyson vy-
zdvihoval íru predstavivos , kým Phillipps, ktorý študoval 
fyziku a bol relatívne dobrým etnológom, trval na tom, že 
každé literárne dielo by malo stava  na vedeckom základe. 
V aka slepej láskavosti zosnulých príbuzných nemusel ani 
jeden z nich hladova , a tak spolu rozjímali nad ve kolepý-
mi témami, príjemne márnili svoj as a hýrili nedbanlivými 
rados ami bohémstva aleko od dosahu trpkej nepriazne 
osudu. 

Jedného júnového ve era sedel pán Phillipps v pokojnej 
samote svojho príbytku na námestí ku Red Lion. Otvoril 
okná, potichu faj il a pozoroval živý pohyb pod sebou. Ob-
loha bola jasná a ve erná žiara západu slnka akoby sa z nej 
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nechcela vytrati . ervenajúci sa súmrak letného ve era zá-
pasil s plynovými lampami na námestí a vedno vytvárali 
šerosvit, ktorý mal v sebe osi nadpozemské. Deti, ktoré sa 
prehá ali sem a tam po chodníku, oddychujúci lenivci pri 
pohostinstve i náhodní okoloidúci skôr blikotali a vznášali 
sa v hre svetla, než by sa zhmotnili v jasné  gúry. V domoch 
oproti z jedného okna za druhým pozvo na vyskakovali 
štvorce svetla. Sem-tam nabrala postava za žalúziami tvary 
len na to, aby neskôr zmizla, a toto mierne divadelné aro 
našlo náležitý sprievod v koloratúrach a ozdobách odváž-
nej talianskej opery z ne alekého kostolného organu, kto-
ré zneli do neutíchajúceho basového mrmlania mestskej 
premávky. Phillipps si vychutnával scenériu a jej ú inky – 
svetlo na oblohe slablo a premenilo sa na temnotu, námestie 
postupne utíchlo, kým on stále zasnene sedel pri okne, až 
kým ho neprebudilo ostré zvonenie zvon eka. Pozrel na ho-
dinky a zistil, že je už po desiatej. Ozvalo sa klopanie, dnu 
vstúpil jeho priate , pán Dyson, a pod a svojho zvyku si 
sadol do kresla, kde za al v tichosti faj i .

„Viete, Phillipps,“ za al rozvlá ne, „vždy som sa usilo-
val o úžas. Spomínam si, ako ste v tomto kresle nástojili na 
tom, že nikto nemá právo využíva  v literatúre veci nádher-
né, nepravdepodobné i náhodné, pod a vašej mienky pre-
to, že tak robi  je nesprávne, pretože v skuto nosti sa nád-
herné a nepravdepodobné veci nedejú a udské životy nie sú 
plné zvláštnych náhod. A teraz, priate u, ak by to tak naozaj 
bolo, záver, ku ktorému ste dospeli, by som nepovažoval za 
správny, pretože si myslím, že teória ,kritiky života‘ je íry 
nezmysel. Lenže ja vyvrátim už váš základný predpoklad. 
Dnes sa mi stala celkom nezvy ajná vec.“

„Dyson, úprimne ma teší, o po ujem. Oponujem síce 
vášmu argumentu, nech už je akýko vek, no ak budete taký 
láskavý a porozprávate mi o svojom dobrodružstve, urobíte 
mi ve kú rados .“

„Nuž, bol to skuto ne nevšedný zážitok. Mal som ve mi 
náro ný pracovný de  a zo svojej starej pracovne som sa od 
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siedmej hodiny predchádzajúceho ve era takmer nepohol. 
Chcel som rozlúsknu  ten nápad, o ktorom sme diskutovali 
minulý utorok, viete, ten o fetišistovi.“ 

„Spomínam si. Podarilo sa vám na nie o prís ?“
„Áno, a dopadlo to ove a lepšie, než som predpokladal, 

no s nemalými ažkos ami – zvy ajná agónia medzi pred-
stavou a jej prevedením. Tak i onak, dokon il som to okolo 
šiestej dnes ve er a povedal som si, že by som sa mal ís  
trochu nadýcha  erstvého vzduchu. Vyšiel som von a cel-
kom bezcie ne sa túlal ulicami – hlavu som mal plnú svojho 
príbehu – ani som si ve mi nevšímal, kam vlastne idem. Do-
stal som sa do tichých miest na severe Oxford Street, ke  
idete smerom na západ do tej nóbl obytnej štvrte, ktorou vás 
sprevádza štuková omietka a zarážajúci blahobyt. Zabo il 
som na východ – opä  bez toho, aby som si to uvedomoval, 
a ke  som mí al akúsi ponurú, zle osvetlenú, prázdnu bo -
nú uli ku, bola už úplná tma. Ani v najmenšom som vtedy 
netušil, kde sa vlastne nachádzam, no neskôr som zistil, že 
som bol len na skok od triedy Tottenham Court. Záha ivo 
som krá al alej a vychutnával si pôžitok z upokojujúceho 
ticha. Na jednej strane sa rysovali zadné priestory nejakého 
vä šieho obchodu – rady zaprášených okien sa dvíhali do 
noci, lemované mechanizmami na prenášanie ažkého to-
varu, ktoré pripomínali skôr šibenice, a pod nimi sa rtali 
ve ké, pevne zamknuté a zaistené dvere. Všetko bolo tmavé 
a pusté. Za tým nasledoval ve ký sklad nábytku, na opa nej 
strane sa tý il pochmúrny múr, odpudivý asi ako stena žalá-
ra, potom velite stvo nejakého dobrovo níckeho pluku a za 
ním priechod, ktorý viedol na dvor plný vozov na prenajatie. 
Na prvý poh ad to bola neobývaná uli ka a záblesky svetiel 
sa v oknách objavovali len výnimo ne. Premýš al som nad 
zvláštnym pokojom a pochmúrnos ou miesta, ktoré nemôže 
by  aleko od pulzujúcej hlavnej tepny londýnskeho živo-
ta, ke  som odrazu za ul zvuk náhliacich sa nôh, ktoré si 
to razili po chodníku plnou rýchlos ou. V tej chvíli z úzke-
ho priechodu, ktorý na prvý poh ad vyzeral ako vchod do 
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stajní, doslova vyletel lovek – katapultovalo ho rovno pod 
mojím nosom. Uhá al okolo m a a pri behu nie o odhodil. 
Vzápätí zabo il do inej ulice a zmizol mi z o í skôr, než 
som si stihol uvedomi , o sa vlastne stalo. No o ho som 
sa ve mi nezaujímal, sledoval som vo a o iné. Spomenul 
som vám, že osi zahodil, nuž a tá vec ma takmer oslepila 
– akoby vzduch pre al ohnivý záblesk. V letku to dopadlo 
na chodník a ja – nemohol som si pomôc  – som sa za tým 
vydal. No až ke  sa hybná sila toho zvláštneho predmetu 
zmenšila, uvedomil som si, že je to osi ako rolka polpen-
cí. Gú ala sa stále pomalšie, až sa odkotú ala k jarku, kde 
chví u balansovala na jeho okraji a napokon odtancovala 
rovno do kanála. Zrejme som v zúfalstve aj vykríkol, hoci 
som, pravdaže, netušil, za ím sa vlastne ženiem. A potom 
som s ú avou zbadal, že neskon ila v útrobách kanálu, ale 
zastavila sa prie ne na jeho mrežiach. Sklonil som sa, zod-
vihol ju a chcel som pokra ova , ke  sa znova ozval zvuk 
bežiacich krokov. Vlastne ani neviem pre o, no strmhlav 
som sa hodil k stajniam a uchýlil sa do tie a, nako ko to len 
bolo možné. Nieko ko metrov od môjho úkrytu sa prehnal 
chlap a mne sa neuverite ne u avilo, že som sa skryl. Ne-
rozoznal som jeho rty, no videl som jeho lesklé o i a od-
halené zuby. V ruke držal nepekne vyzerajúci nôž a mne 
okamžite napadlo, že gentleman íslo jedna by sa ocitol 
v poriadnej kaši, keby ho tento druhý lupi , i kto to bol, 
dohonil. Verte mi, že lov líšok je dostato ne vzrušujúci, ke  
v zimné ráno zvu ne trúbia lesné rohy, lovecké psy s vervou 
štekajú a ryšavé kožúšky uhá ajú kade ahšie, no to je ni  
v porovnaní s honom na loveka, a toho som bol dnes ve er 
na chví u svedkom. Ten chlapík mal zrejmú chu  zabíja  
a nemyslím, že štvaný muž mal náskok viac ako pä desiat 
sekúnd. Ostáva mi len dúfa , že mu to sta ilo.“

Phillipps sa zaboril hlbšie do kresla, znovu si zapálil 
fajku a zamyslene z nej bafkal. Dyson sa za al prechádza  
hore-dolu po miestnosti a hodnú chví u uvažoval o závane 
násilnej smrti, ktorý sa okolo neho mihol, o odlesku noža vo 
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svetle pouli nej lampy, o zúrivosti prenasledovate a a hrôze 
prenasledovaného. 

„Nuž,“ ozval sa pán Phillipps po nieko kých minútach, 
„a o ste to vlastne uchránili pred pádom do kanála?“

Dyson sa zarazil, pretože otázka ho zjavne prekvapila. 
„Naozaj netuším. Ani mi nenapadlo si to poriadne obzrie . 
No môžeme to urobi  hne  teraz.“

Chví u šmátral vo vrecku vesty, potom vytiahol malú 
žiarivú mincu a položil ju na stôl. Ligotala sa pod lampou 
oslnivou impozantnos ou rýdzeho zlata – vyrytý portrét 
i písmená z nej nápadne vystupovali a boli nato ko zrete -
né, akoby mincov u opustila len pred mesiacom. Dvojica 
sa nad u sklonila, pán Phillipps ju vzal do rúk a dôkladne 
preskúmal.

„Imp. Tiberius Caesar Augustus,“ pre ítal nápis, potom 
prezrel rubovú stranu, s úžasom zalapal po dychu a napo-
kon sa s ohromným nadšením obrátil k priate ovi. 

„Viete vy, o ste našli?“ opýtal sa. 
„Zrejme nejakú starú mincu historickej hodnoty,“ odve-

til Dyson pokojne. 
„Presne tak, je to Zlatý Tiberius. Lepšie povedané, je to 

jediný Zlatý Tiberius! Pozrite sa na zadnú stranu.“
Až vtedy si pán Dyson uvedomil, že na minci je vyraze-

ná postava fauna stojaceho uprostred t stia a te úcej vody. 
Jeho rty boli detailne prepracované a vynikali jemnými ob-
rysmi – mal krásnu, no hrozivú tvár. Dyson si spomenul na 
známy príbeh z gréckej mytológie o chlapcovi so zvieracou 
podobou, okolo ktorého sa postupom rokov za al vznáša  
chlipný kozí pach.

„Áno,“ povedal, „skuto ne zaujímavý exemplár. Viete 
o nej nie o?“

„Poznám jej históriu. Je to jeden z pomerne mála za-
chovaných historických artefaktov z toho obdobia. Považu-
je sa za legendárnu, pretože patrí medzi neoby ajne slávne 
klenoty a ve a sa o nej popísalo. Je opradená h bou povestí 
– povráva sa, že ju spolu s ostatnými mincami dal na oslavu 
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svojich neslávnych výstredností vyrazi  rímsky cisár Tibe-
rius. Pozrite, o má napísané na rube: ,VICTORIA‘. Zvlášt-
nou súhrou okolností skon ili všetky tieto mince v tavia-
com kotle a zachráni  sa podarilo iba jedinú. Z asu na as 
sa blysne v dejinách, objaví sa a zmizne. Niekedy o nej sto 
rokov nepo u , prekra uje aj hranice kontinentov. ,Objavil‘ 
ju istý taliansky humanista, ktorý ju neskôr stratil a potom 
znovu našiel. Nik o minci nepo ul od roku 1727, kedy ju 
sir Joshua Byrde priviezol do Anglicka z tureckého Aleppa. 
Spolu s ou však napokon zmizol aj on, asi mesiac po tom, 
o ju ukázal akémusi zberate ovi. Odvtedy nikto netušil, 

kde sa nachádza. A teraz je tu!
Odložte si ju do vrecka, Dyson,“ riekol po hodnej chví-

li. „Nedovo te, aby ju niekto zazrel a nikomu o nej neho-
vorte. Videl vás niektorý z tých dvoch?“

„Nuž, verím, že nie. Prvý muž, ktorého vyp ula tmavá 
uli ka, mal zjavne staros  sám o seba a som si istý, že ten 
druhý ma zazrie  nemohol.“

„Ani vy ste ich poriadne nevideli? Nespoznali by ste 
niektorého z nich, keby ste ho zajtra stretli na ulici?“

„Nie, nemyslím si. Bola tam úplná tma a oni utekali, 
akoby im horelo za pätami.“

Obaja chví u ticho sedeli a každý v duchu rozvíjal 
vlastné predstavy o príbehu. Dysonova túžba po úžasnom 
pomaly vyhrávala nad jeho triezvejšími myšlienkami.

„Na m a je to až prive mi podivné,“ povedal napokon. 
„Už len to, o som videl, je dos  zvláštne – lovek sa pot ka 
tichou, nenápadnou a úplne bežnou londýnskou štvr ou, 
uli kou tmavých domov a prázdnych stien, a tu zrazu všet-
ko pohltí akýsi závoj – z priepasti sa cez dlaždice predierajú 
jedovaté výpary, do ervena rozpálená zem pod ním žiari 
a on akoby za ul sy anie pekelného kotla. Muž v šialenom 
strachu o vlastný život, zúrivá nenávis  mu už s vytaseným 
nožom ohnivo uká na rameno – tu naozaj cíti  hrôzu, no 
ako to všetko zapadá do toho, o ste mi povedali? Poviem 
vám, Phillipps, zápletka sa nám zauz uje, naše kroky budú 
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odteraz úzko späté s tajomstvom a aj tie najbežnejšie uda-
losti nadobudnú nový význam. Môžete sa tomu oto i  chrb-
tom a zatvori  si pred tým o i, no nasilu vám ich otvoria. 
Pamätajte na moje slová – budete sa musie  uchýli  k tomu, 
o je nevyhnutné. írou náhodou sa nám do rúk dostala táto 

stopa – azda trocha nejasná, no je našou úlohou po nej ís . 
Pokia  ide o vinníka v tomto zvláštnom prípade, ten nám 
neujde. Svoje siete rozhodíme ponad celé toto ve ké mesto, 
zahalíme nimi ulice i námestia a jedného d a nejakým spô-
sobom odhalíme pravú tvár doposia  neznámeho zlo inca. 
Vskutku sa mi takmer zdá, že ho vidím pomaly sa zakráda  
k nášmu tichému námestí ku – túla sa mestom, zdanlivo 
bezcie ne sa poneviera po nekone ných hlavných triedach, 
no po celý as sa vytrvalo blíži, pri ahovaný neodolate nou 
silou, ako lode vábené spevom Sirén.“

„Som presved ený,“ vyhlásil Phillipps, „že ak budete 
mincu na alej vy ahova  z vrecka a strka  ju u om popod 
nos, ako to robíte práve teraz, s najvä šou pravdepodobnos-
ou sa oskoro stretnete so zlo incom – je však otázne, i 

s tým, ktorého máte na mysli. Celkom ur ite by vás o u 
násilne pripravil. Nevidím žiadny dôvod sa tým zapodie-
va . Nikto vás nevidel mincu dvíha  a nikto teda nevie, že 
ju máte. Za seba vravím, že ja budem pokojne spáva , cíti  
sa bezpe ne ako doteraz a plne sa spo ahnem na prirodzený 
chod vecí. Ve erné udalosti spojené s hrozivým zážitkom 
sú nepochybne pozoruhodné, no rázne s nimi odmietam 
ma  oko vek spolo né a, ak to bude potrebné, poradím sa 
aj s políciou. Nenechám sa zotro i  Zlatým Tiberiom, hoci 
sa ku mne dostal pomerne melodramatickým spôsobom.“

„Za seba môžem poveda ,“ poznamenal Dyson, „že sa 
ako potulný rytier vydám v ústrety dobrodružstvu. Niežeby 
som ho musel h ada , dobrodružstvo si nájde m a – budem 
ako pavúk uprostred svojich sietí reagova  na každu ký po-
hyb, na akéko vek upozornenie.“

Krátko na to Dyson odišiel a pán Phillipps strávil 
zvyšok noci skúmaním starodávnych hrotov šípov, ktoré 
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